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"loup" qui sont ernployts dans le parler berbêre de l'oasis de Siou­
ah. 

7 l.l NornEdes indigènes, p. 319. 
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Introduction 

Parmi les manuscrits arabes qui avaient appartenu, avant la 

guerre de 1939-1945, ~ la collection du feu z. Srnogo1:_zewski-r6u­

nie en 1913-1929 et déposée à Lw6w {Léopol) en Polqgne et do.nt une 

partie a été sauvée et se trouve maintenant à l'Universitt Jagel­

lonne ~ Krak6w (cracovie), il y en a un qui mérite une attention 

spéciale. Ce manuscrit qui porte le n° 277, se compose,dè 208 

feuilles (soit 416 pages) non réliées de dirnens,ions 27 x 2i cm et 

28 x 18 cm, en caractères maghrébins modernes. Il paraÏt avoir lté 

é'crit par trois copistes différent qui n'.étaient_ malheureusement 

pas trés habiles. Ainsi, la copie qu'il nous ont faite est moins 

bonne que nous ne l'aurions souhaité. Elle a été établie, d'après 

une copie plus ancienne, en 1913, à Qhardaia au Mzab (Algérie) 

pour z. Srnogor zewski e·t ·collationnée par lui-rn~rne. Sur la couver­

ture de papier jaune, nous 1 isons le titre: 

• ' 
j~ JI ~ b r,' <:->t:6 • • 

("Kitab al-Siyar, oeuvre d'al:-Wisyani") 1 . 

Il résulte de ce titre qu'il s'agirait ici du Kitâb al-Siyar, 

oeuvre d'Abu '1-Rabi' Sulayrnan b. 'Abd al-Salam al-Wisyani, auteur 

iba'fite originaire au Bilad al-Djaridr un canton de là Tunisie du 

Sud et qui vécut au VIe/XIIe s. Cependant un examen d~taillé du 

manuscrit a dérnontr~ qu'il constituait un recueil de trois ouvra­

ges biographiques (et historiens a la fois) iba~ites dont le pre­

mier seulement, embrassant les p~ges 1-189, e·st, conformèment au 

titre, l'eouvre d'Al-WisyanI. 
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La deuxième partie du manuscrit n° 277, qui commence à la page 

190 par une basmala et finit à la page 344, constitue un ouvrage 

à part, dont nous ne connaissons pas l'auteur, mais seulement le 

titre qui est Siyar al ma~ayi~ et qui figure à la fin de cet 

ouvrage (P· 344) : 

~ c.JJI 'J....=, J Ï:j \.ü..,,,}I ~ <:f' ~ .J le f 
("Fin de ce qu'on trouve du Siyar al maë!}ayi\gl, que la miséri­

corde de Dieu soit sur eux"). 

Quant à la troisième partie du ms n° 277 qui embrasse les pa­

ges 345-416, c'est aussi un ,ouvrage à part, dont ni le titre, ni 

l'auteur ne sont pas mentionnés. Il para1t cependant que cet ouvra­

ge ne eourra1t itre qu'une copie de la seconde partie du Ki tab al­

-sira wa-akhbar al-a'irnrna d'AbÜ Zakariyya' Yahya ibn AbÎ Bakr al­

Wardjla~i, historien iba~ite bien connu qui h~bitait 'à Wardjlan 

( Ouargla) dans la deuxième partie du Ve /XIe s. 

Penchons-nous ma.i,ntenant sur ces trois ouvrages qui composent 
·o 

le manuscrit n 277 de l'ancienne collection de z. Smogorzewski, 

actuellement déposte à Krakéw'. Cornrnencons par le premier de ces 

ouvrages. 

1, Kitab al-Siyar d'Abu '1-Rabi' Sulayrn~n b. 'Abd al-Salam al­

Wisyani, historien et traditionniste ibadite ~minent. Point de da­

tes p~é'cises sur ce ~avant. Al-Dar!!iini (vrre /XIIIe s.) le compte 

parmi les personnages appartenant à la 12-ème tabaka ou "classe" 
fa •" · • I e e ._ ) -,--,-
~ euxieme moitie d~ VI /XII siecle, mais d'autre part il ne faut 

pas oublier qu'ii eut pour ma1tre AbÜ Muhammad 'Abd Allah b Mu-• . 
~arnrnad al-LawatI qui mourut en 528/1133-34. Al-Wisyanl était aussi 

1':1~ve d'un certain AbÜ Zakariyya', identique sans doute 1 AbÜ 

Zakariyya' Yahya b. Abi B,akr al-WardÜani, historien ibadite bien ' ,, ~ •• 
connu dont nous avons parle plus- haut et dont il sera encore ques­

tion plus loin. Ainsi, l'indication d'al-Dar!!iini ne se rapporte­

-t-elle apparemment qu'~ la dat~ de la mort, et non à celle de la 

naissanc: d'Ab~' 1-Rabi'. Originaire des BanÜ Wisyan (wasin), tri­

bu berbère ibaqite, fraction des Zanata qui habitait, entre au­

tres, le canton de Ka*iliya, il passa probablement sa. jeunesse 1 
AfillÜ dans le Righ (l'oued Righ), auprès de son ma:Ltre AbÜ Muharn­

màd al-LawatI. ·11 se fit connaitre comme historien et traditi~n­

niste à·1a fois. En effet, selon al-Dardjinl et al-Shammak~I (mort 
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en 928/1522), il savait de m~moire le siyar et les athâr ibagites, 

qu'on a rapportés ensuite d'apres lui dans les chroniques posté­

rieures de la secte ibadite. C'est.à lui que la littérature iba~-

<:i te doit avoir conservé' une grande partie des anciennes traditions. 

relatives aux _célèbres personnages iba?ites originaires 'a' Afrique 

du Nord. Il avait beaucoup d'~l~ves qui se recrutaient des divers 

lieux du Sud algtrien et tunisien, comme p.~x. de SÜf (l'oued • 

Souf)~ de Wardjlan (ouargla), de Righ (l'oued Righ), de Zab et de 

KaHiliya. 

Le Kitab al-Siyar d'al-WisyatiI s'est conservè jusqu'à nos 
jours; il est cependant extrirnrnent rare. C'est avec peine que z. 
Smogorzewski ~ trouvt, vers l'an 1913, au Mzab, un manuscrit de cet 

ouvrage; dont il à pris une copie contenue dans le .manuscrit n° 277 

de la petite collection qui se trouve maintenant à Cracovie (Kra­

k6w). C'est sans doute le n\eme ouvrage que celui dont parle al­

-SharnrnalsJ:li dans une note biographique consacrte à AbÜ Mu~~ad 'Abd 

Allah b. Mu~arnrnad al-Lawati. Le Kitab al-Siyar d'al-Wisyani est 

une des principales sources de tous le ouvrages iba~ites, histo­

riques et· biographiques compos~s aux siècles suivants, entre au­

tres de celui d' al-Dar_çlj_InL Il r:sul te de l'introduction du Ki ta!?_ 

al-Siyar qu'il a ét~ é'crit non_ par al-Wisyani lui-m~mé, mais plut'et 

par un o.;utre personnage, probablemPnt par un de_ses ~lèves qui 

suivait. ses leçons sur les siyar et qui les a not~es. 

L'auteur du Kitab al-Siyar· a donn~, dans cet ouvrage, beaucoup 

de récits sur les plus célèbres shuyÜkh iba~ites, par exemple ceux 

du _Qj_abal NafÛsa, et notamment '11rnrÜs b. Fat!; al-NafiisT (P• 2-8), 

AbÜ Ma'rÜf Widran (P• 8-11), AbÜ Dharr Aban b. wasim (p. 11-13), 

AbÜ Marnad Malli al-Ïdrafi (P• 13-14), sur les shuyÜkh de l'ile 

de Djer~a (P• 27 et suiv~, sur les personnages iba~ites de Suf 

et d' Arigh (p. 74 et suiv.) , sur ceux de Wardjlan (p.- 135 et 

suiv .) , ainsi que sur les dizaines d'autres personnages ibadites .. ... . 
celebres, originaires des divers d'autres cantons de l'Afrique du 

Nord
2

. 

2. Passons màitenant .au Siyar al-mashayikh, oeuvre d'un auteur 

ibagite anonyme, dont la copie embrasse les pages 190-344 du manu­

scrit n° 277 de la collection de z. Smogorzewski
3

. Comme nous 

1 'avons dit plus haut, ni le nom de 1 ',1.>,µteur de cet ouvrage, ni l.a -,. 
date de sa composition ne sont pas mentionne. Nous savons cepen-
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dant, grice ~ l'indication qui se trouve à la page 296 de notre 

manuscrit, que l'auteur anonyme du Siyar al-mi;ishayi.kh était un 

élève du shaykh Abu '1-Rabi' ·Sulayman b. ''Abd al-Salam al-Wisyani, 
auteur du~ al-Siyar, dont la copie embrasse les pages 1-189 

de notre manuscrit 4 . Un au~re maître de l'auteur anonyme du Siyar 

al-mashayikh, c'était le grand savant. ibagite nord-afri~ain AbÜ 

'Amr 'Uthman b.· Khalifa al-SÜfî 5 • Ces donn~es nous permetient d'~­

tablir approximativement la date de la comp_osi tion de ce dernier 

ouvrage: Or, nous savons gr~ce à Kitab Tabakat al-mashayikh d'AbÜ 

'1- 'Abbas ~ad b. Sa'id al-Dargj_ini (~crit probablement peu apr~s 

650/1252-53) 6 qu'AbÜ 'Amr 'Uthman b.Khalif.~1-SÜfi faisait partie 

de la onzième tabaka (classe, de 50 ans chacune) des personnages - , ... . . -
ibagites celebres, c'est-a-dire qu'il vivait dans la première moi-

ti~ du ·vie/XIIe siècle. Il est l'auteur d'une oeuvre historique et 

biographique connue sous le titre de Su 'a.lat. Quant à al-Wisyani, 

il est .compté par al-Darfilini parmi les shaykh& de la douzièmè ta-.-­
~ ( deuxi'ème moitié du VIe /XIIe s .) . Sur la base de ce deux in-

dications, nous pouvons admettre que l'auteur anonyme du Siya~l= 

-mashayikh vivait vers le milieu ou dans la seconde moiti~ ·du VIe/ 

XIIe siècle. La dernière date mentionn~e dans cet ouvrage est l'an 

557/1161-62. 

Comme les deux maitres de l'auteur du Siyar al-mashayikh ti­
raient leur origine, ainsi qu'on le verra plus bas, du Sud de !'If­

riqiya; du Bilad al-Qj_arid et du SÜf (l'oued Souf) - nous sommes 

amen~es 'à supposer que celui-ci devait itre, lui-m~me, originaire 

de cette région. 

Il résulte de l'~tude du Siyar al-mashayikh que cet ouvrage est 

basé principalement sur les oeuvres d'al-Wisyani et d'al-SÜfi,dont 

il a été question plus ha~t; ainsi que sur celles des trois autres 

savants iba.1ites nord-africains, à savoir d'AbÜ 'Ammar 'Abd al-Ka.­

fi, d'AbÜ NÜ~ et d'AbÜ Sahl. Aussi, nous parait-il utile de dire 

quelques mots sur ces trois personnages. 

AbÜ 'Ammar 'Abd al-Kafi 7 qui était un des plus grands auteurs 

ibagites·originaires du Maghreb, appartenait à la tribu berbère de 

Tenawuta (Tenawut), établie dans le canton de Nafzawa (Nefza_oua), 

dans la Tunisie du Sud. Une fraction de cette tribu devait habiter· 

aussi War~lan (ouargla), ou nous retrouvens AbÜ 'Ammar. Parmi ses 

oeuvres, dont les listes, incompl~tes d'ailleurs, furent dressées 
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par AbÜ '1-~asim al-Barra.di al-Dammari (IXe/XVe s1 et par al­

-Shammakhi, devait se trouver une sorte de tabakat (" classes des 

shaykhs1. AbÜ 'Ammar ftait contemporain d'AflÜ 'l;Rabi' Sulayman 

b. 'Abd a1-Salam al~Wisyani: 

L'auteur ibadite suivant, dont l'ouvrage fut largement utili-

st dans le Siyar
0

al-mashayikh, ~tait AbÜ NÜ~ Sali~ b.Ibrahim b. 

YÜsuf al-Mazati 8 . On lui attribuait un Kitab d'un contenu histo­

rique. Il aurait ~t~ un contemporain d 'Ab·ü • 'Ammar·, mais moins i.g~ 

qu~ celui, vu qu'il cite dans son ouvrage des traditions ·provenant 

de ce dernier. 
Quant à AbÜ Sahl 9 , il est, selon toute vraisemblance, iden­

tique. à AbÛ Sahl YaJ;iya s. Sulayman b. Widjman,dont il est question 

dans le Kitab al-Siyar d'al.:_Shamma~i \Xe/XVIe s~. Ilwivait 'â 
Wardjlan. Vu que son fils Dawud ~tait contemporain d'Abu Mul)ammad 

·al-Lawati qui mourut en 538/1143-44, on peut supposer qu' AbÛ Sahl 

vivait vers la fin du Ve /XIe s. La famille. d' AbÜ Sahl tirait son 

origine de la·-tribu berbère des ·Mazàta. 

On voit ainsi que l'auteur anonyme du Siyar al-màshayikh se 

servait principalement des sources provenant de la region que 

les Iba1ites appellaient ie Ma.9:hrib("l'Ouest"): liu Bilad al-Qj_a­

rid, du SÜf, du Righ, et du Warfillan, t,.,ndis qu'il n'utilisait que 

rarement les traditions ibadites provenant du Qj_abal NafÜsa. Il 
• ' / • l • " "M h bi· n" est ainsi assez vraisemblable qu il etait ui-meme un ag re • 

La langue arabe du Siyar al-mashayikh est pleine de fautes et 

d'expressions vulgaires; son style para1t trahir l'origine non­

_-arabe de l'auteur qui_ ~tai t un Berbère peu habitu~ à écrire en 

arabe. 
L'.auteur du Siyar al-mashayikh nous a transmis dans cet ou­

vrage, outre de nombreux r~cits sur les pieux et savants person­

nages iba.1ites (aussi sur de pie:tuses femmes), r~cits qu'il a ti­

rés des ouvrages de cinq historiens et biographes,dont nous avons 

mentionne les nos plus haut, plusieurs autres documents et pi~ces 

qui pr~ces qui pr~sentènt un grand inte~t non seulement pour l'hi-, . 
stoire de l'Afrique du Nord, mais aussi pour des berberisants. 

Ainsi ·p.ex. y trouve-t-on plusieurs anecdotes berbères(pp. 196, 

198, 199, 200, 201, 209, 268~269) et un ample catalogue des é'el~­

bres personnag~s berbères-ibaqit~s originaires du Djahal.Nafusa 

(pp. 204-208), divisée d'apr1s les lieux d'origine de ces person-
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nages situès dans deux districts du Qj_abal NafÜsa: occidental, 

dit Aminafil et oriental, dit DjadÜ wa-nawahiha ("QiadÜ et ses en­

virons'). Ce catalogue porte le nom de Tas~iya shuyÜkh Djabal Na­

rusa wa-kurahum ('Liste des shaykhs du Dj.abal NafÜsa et de leurs 
., 

villages"). Outre un registre d'environ cinquante localites du 

Qj_abal NafÜsa,parmi les·quelles il y en a plusieurs qui sont men­

tionn~es pour la première fois dans les $Ources, on trouve dans 

notre document a peu pres une centaine de noms d'illustres person­

nages ibadites, hommes et femmes, imams, gouverneurs et savants. 

Plusieurs• de ces noms sont berbères oi:i arabes berbérisès. _Les noms 

propres d'origine latine n'y manquent ncin plus. Ce dernier fait 

n'a rien d'~tonnant vu le pass~ chr~tien de la population du Qj_a­

bal NafÜsa. La Tasrniya shuyÛkh Q_j_abal. ~afÛsa ·wa-kurahum a été r;­

dig~, aù plus tard; dans la première moitié du VIe/XIIe s. En ef-, 
fet, lé dernier des personnages mentionnes dans notre document est 

un certain AbÜ Zakariyya' d'Ïdjnawun qui vivait probablement vers 

la fin du•ve/XIe s., ou bien dans la premi;;r~ moiti[ du VIe/XIIe s. 

3. Passons maintenant à la troisième partie du manuscrit n° 277 

de la collection de z. Smogorzewski qui embrassa les pages '345-416 

de ce manuscrit. Nous avons dit plus h~ut qu'il s'agit de la deu­

xième partie du Kitab al-Sira wa-akhbar al-a'imma d'AbÜ Zakariyya' 

Yahya ibn Abi Bakr al-Warfillani. Penchons-nous sur cet historien 10 . . / 

Nous n'avons pas de dates precises sur cet auteur .. D' apr'ès al-

Dardjini, il appartenait aux gens de la dixi~me tabaka, ce qui 

correspond 1 la d~uxi~me moiti~ du Ve/XIe s. Ce fait.a été confir­

mé aussi par AbÜ 'Ammar 'Abd al-Ka.fi qui, dans sa liste des célè­

bres personnages iba~it~s cite, parmi les shaykhs ibadites qui 

ont v~cu dans la deuxième du Ve /XIe si~cle-:-- un --;;:a~ya ~. Abi Bakr, 

identique, sans doute, ";i_ AbÜ Zakariyya> Ya~ya b.Abi Bakr al-War!!j­

lani. Comme il ré s.ilts de sa nisba, il :tait natif d'Ouargla. En 

l'an 460/1067-68 il a quitté cette oasis, en se rendant vers bilad 

A!rabulus (Tripolitaine y compris l'extrime Sud tunisien). Au com­

mencement de l'an 461/1068-69 on le voit d~jà à TamÜlast, village 

situé dans les montagnes du Sud-Est de la Tunisie actuelle, oti à 
cette ~poque professait le fameux traditionniste et historien iba­

~ite Abu '1-Rabi' Sula}Illan b. Îkhlaf\ Yakhlaf) al-Mazati, il sui­

vit, vraisemblablement, les le9ons de ce shaykh pendant dix ans, 

en apprenant par coeur les athar et le siyar ibâdi tes. Il avait 
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;:;tudié'd'ailleurs les traditions déjà à Ouargla, auprès de son 

oncle maternel AbÜ Hamza IEhak b.Ibrahirn et il transmit plusieurs 

rècits d'après ce s~a~h. E~ i'an 471/1078-89, il d~cida, end:­

si.rant se rendre~ l'Ouest, de quitter TarnÜlast et de se, séparer 

de son maf tre qui mourut d'ailleurs peu de temps apr~s, encore la 

rrteme année .• AbÜ Zakariyya' apprit cette nouvelle_~ Tin Wal (Ti'n. 

Wal ou Tl°'n Wal), une localité situ_;e dans l'Ari~, o'u il s'ètà­

blit pour quelque temps et où il fr;quentàit les ~minents savants 

dli.,pays: sha~h Maksan ·et S1a~h Mazin. En l'an 474/1081-82 AbÜ 
• _- - , ; , ·- - -

Zakâriyya' quitta l'oued Righ, en fuyant 1 armee d Abu Dunas,_ et 

il alla s'établir dans l'oasis d'Ouargla, dans le village Tamawat 

qui ,pàra1t .avoir. été son.·lieu natal. Nous· ignorons sa vie posté"-

r ieure, sauf qu'il mourut au commencement du VIe siècle. de l 'h~-

g ire, peu après l'a.~ 504/1110-1111, comrre nous allons le voir plus 

bas. 

D'après une tradition iba~ite d'OÙargla notée par le· feu Z.Smo­

gorzewski pendant son séjour dans cette oasis en· 19·2-s, AbÜ Zakari­

yya' aurait tté enterré à'. Ouargla (ville) ou bien_ à Sedrata. D'a­

près al-Darfilini et al-~ammakhi qui nous ont donné", dans leurs 

ouvrages, des articles biographiques consacr~s à AbÜ Zakariyya', 

celui-ci avait un parent nommé AbÜ Yahyâ: ZakariyyaJ ·b.AbÎ Zaka-
• -riyya' qui habitait dans 1'1le de Qj_erba, ou il mourut en 508/ 

1114-15. 

AbÜ Zakar iy ya' se fit remarquer par son zèle pour l'étude. Il 

enseignait l'histoire et les siyar iba9i tes (i:>robablemènt dans 

l'oued Righ et dans l'_oasis d'Ouargla). Parmi ses élèves il faut 

ci ter trois éminents historiens et biographes, 'à savoir Abu '1-Rà-- , 
bi' su·layman b. 'Abd al-Salam al-Wisyani (auteur d'un _Ta'lif copie 

dans première partie du ms. 277 de la collection de z; _Smogorzew­

ski), et ensuite AbÜ NÜh et AbÜ 'Uthman b. Khalifa al-SÜfi, dont 

il a ~té question plus haut. 

AbÜ Zakariyya' est l'auteur d'une oeuvre historique et bio­

graphique; la fois intitul~ Kitab al-Sira wa-akhb;r al-a' imma. 

ce livre qui est un de plus anciens documents ·concernant l 'histoi_re· 

des Ibadites du Maghreb qui se soient conserv~s jusqu'à nos jours, 

fournit
0

des renseignements ir~portant sur 1-'introduction et l'his­

toire des Ru stamides et leur chute, la lutte des Iba?i tes contre 

les Fatimides, ainsi que les biographies d'un certain nombre de . 
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per s:mnage s i.ba<;l,i tes renommés qui é'taient natifs du Sud algé'rien 

et tunisien et qui vivaient au IVe/Xe et au Ve/XIe siècle. Cette 

oeuvre comprend deux parties, dont la première est d'un contenu 

pluttt historique, tandis que la deuxi~me contient presque. uni­

quement des notes biographiques sur plusieurs shaykhs iba~ites 

éminents originaires .du Maghreb, Les questions purement.histo-
. ~ . ,. 

riques ront totalement delaisœes dans ces chapitres biographiques. 

Il n'y a aucune doute qu'il s'agit, dans ·le.manuscrit n° 277, 

de la deuxi~me des deux parties d~ l'ouvrage d'AbÜ Zakariyya' Ya­

,tiya b. Ab i Bakr. Cela r~ rul te, entre autres, des témoignages que 

l'on trouve.chez al-Darfilini et chez al-Barradi (IXe/XVe Sj à pro­

pos de .cet ouvrage. Nous ne. connaissons pas la ·date de. la compoiü­

tion de la premi~re partie. du Kitab al-Sira wa-akhbar al-a'imma; 

quant à·1a deuxi~me partie.de cet ouvrage, on sait' qu'elle a ~te 

écrite après l'an 504/1110-1111. En effet, il résulte d'un passage 

de ce livre qu'on trouve dans le chapitre intitulé "Reèueil d'au­

tre faits.concernant Abu .'.Abd Allah Mutiammad b.Bakr", que ce pas­

sage a étê rédigé .après la.mort du shaykh Yatiya b.Dja'far (= Abu 

Zakariyya' Ya~ya b.Qj_a'far al~WasalatI; nous savons, grice "a un 

ch~pitre de l'ouvrage d'al-Darfilini, qu'al-:Wasalati vivait encore 

en l'an 504 de l~h;gire. Ainsi, parait~il, qu'AbÜ Zakariyya' ne 

mourut qu' apr~ s cette date. Il est très vrai semblable que cet au­

teur n'a laissé que le brouillon de la deuxième partie du Kitab 

al-Sira et que c'est un autre personnage qui mena le travail à 
bonne fin après sa mort. D'après un passage de la deuxième partie 

du .Kitab al-Sira c'était un homme domicilié à Kantrara fKantnar), . . \ - . 
u~e localité située dans le Bilad al-Qj_arid. Ce passage, contenu 

dans un des chapitres finaux du livre, mentionne AbÜ Zakariyya' 

Ya~ya b.Abi Bakr par son nom comme rapporteur d'un récit .sur un 

voyage à Ouargla. On retrouve ce passage dans le .manuscrit complet 

du Kitab al-Sira n° 23 de la collection de. z. Smogorzewski, copié 

en 1345/1926-27, f 0 98 r 0
• 

Les copies manuscrites du Kitab al-Sira wa-akhbar al-a' imma 

qui ~taiènt encore à l'~poque de l'enqu~te de z. Smogorzewski 

(faiteau Mzab en 1913), et~ l'èpoque d'entre les deux guerres 

assez nombreuses dans ce pays, deviennent maintenant .de plus en 

plus rares. Ainsi, p.ex., le feu prof .. J. Schacht qui a ~tudié les 

bibliothèques du Mzab vers l'an 1956, n'en a trouv~ qu'une 11 . 
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Trois copies de cet ouvrage, dont l'une complète (n° 23) se trou­

vent maintenant à Cracovie. 

Une traduction fran<,aise, 'très m~diocre d'ailleurs et fort· in­

complète du Kitab al-Sira wa-akhbar al-a'imma a eté donnée par E. 

Masqueray en 1878. Nous possédons aussi une traduction française 

plus compl~te de cette oeuvre que nous devons à M. Canard et à H. 

Idris et qui a été publiée dans les derniers cahiers de la Revue 

Africaine à Alger. Nous sollù~es aussi en possession d'une table des 

matières du Kitab àl-Sira publiée en 1885 par A. :de c. Motylinski. 

La table en question embrasse aussi les matières contenue dans la 

deuxième partie de cet ouvrage. Je la,!ci te· d'après l 'arti~le ·de A. 

de c .. Motylinsk.i dont il a été question plus haut
12

. Voici cette 

table: 

"Deuxième partie. 
fo 72, 
fo 73, 
fo 75, 
fo 76, 
fo 78, 
fo 79, 
fo 82, 

verso. Invocation. 

recto. Abou Moh'ammed Abd Allah ben Manoudj el Lamai. 

verso. Abou Moh'ammed Ouislam ben Ya'qoub ed Dedjmi. 

recto. Abou Dja'far Ah'mad ben Kheisin el Harorni. 

- Abou Khat't'~b Abd es Salam ben Mansour. 

verso. Abou S'aleh Tabarket el Iadjrani. 

Recueil d'autres faits concernant Abou Ai:>d Allah 

Moh'ammed ben Bekr. 

f 0 87, verso. Questions sur lesquelles Abou' 1 Qâsem iez1d ben 

Makhled et Abou Khazar Ir'la ben Daoud. furent en 

désaccord. 

f 0 90, verso. Traditions concernant le pays de Dja'raf où doivent 

se réunir les derniers des musulmans•. 

La table des matières de l'ouvrage anonyme embrassant les 

pages 345-416 du manuscrit n° 277 de la collection de z. Smogorze­

wski nous indique que cet ouvrage est absolument identique "l:i. la 

deuxième partie du Kitab al-Sira wa-akhbar al-a'imma d'AbÜ Zakari­

yya' al-Warfillani. Voici, en effet, la table des mati~res de l'ou­

vrage anonyme en question: 

"P. 344-345. Invocation. 

p. 345-351. Dhikr akhbar Abi Muhammad 'Abd Allah b.ManÜfil al-La-. 
ma'i. 

p. 351-353. Dhikr akhbar Abi Muhammad Wislan b.Ya'kÜb al-Dafilmi. . 
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p. 355-357. Dhikr akhbar Abi Q.:i_a'far ~mad b.Khayran al-Hammi. 

p. 357-361. Dhikr akhbar Abi '1-Khattab 'Abd al-Salam b.Man~Ür b. 

Abi WazdjÜn. 

p. 361-369. Dhikr akhbar Abi ~aliJ;l Tabarkit (Tabarkat) al-Ya3_j_rani. 
p. 369-388. Dhikr bakya min djumal akhbar Abi 'Abd Allah Mu~ammad. 

p. 388-410. Masa' il'khtalafa fiha Abu '1-Kasim Yazid b.Makhlad 

wa-Abu Khazar I~la b.Dawud. 

p. 410-416. Dhikr ki~~a Qj_a'raf'!. 

N o t e s 

1 Voir sur le manuscrit n° 277 de la collection de Z. Smogo­
rzewski T. ~L ~ w~i c k i,_ Études ibadites nordafricaines, ~artie 
I._Tasmiya SUY\lQ Gabal Nafusa wa-qurahum. Liste anonyme des sayhs 
ibadites et des locali €s du ~abal Nafüsa contenue dans le <~Si•ar 
al-ma à'. ih» VI = XII s .. Warszawa 1955, pp. 11-17 ·et passim: 
idem,· Les historiens, biographes ët traditionnisteSibâ"dites­
wahbites de l'Afri ue du Nord au VIII au XVI si~cle. Folia Orien­
talia III 1961 , pp. 3, 68-69, 93-97 et passim. 

2 Voir sur Abu' 1-Rabi' Sulayman b.'Abd al-Salam al-Wisyani: 
L e w i c k i, Les historiens, biog·raphes et traditionnistes iba­
dites-wahbites, pp. 68-69. 

3 Voir sur le Siyar al-mashayikh: L e w i c k i, Études iba­
dite s, pp. 11-17 et passim; 1 de m, Les historiens, biographes 
ëttraditionnistes ibàdites-wahbites, pp. 3, 8 et passim. 

4 , -
Le w i c k i, Etudes ibadites, pp. 12-14. 

5 Le w i c k i, Les historiens, biographes et tradition-
nistes ibadites-wahbites, pp. 37-40. 

6 Ibidem, pp. 23-27. 
7 

~, pp. 33-37. 
8 Voir sur ce personnage Le w i c k i, Études ibadites, 

p._13; i d e m, Les historiens, biographes et traditionnistes 
ibadites-wahbites, pp. 63-67. 

9 , -
Le w i c k i, Etudes ibagites, p. 14; idem, Les his-

toriens, biographes et traditionnistes ibadites-wahbites, p.78. 
10 , -

Voir sure savant Le w i c k i, Etudes ibadites, p.11; 
idem, Les historiens, biographes et traditionnistes iba~ites­
wahbites, pp. 93-97. 

11 
J. Sc hach t/ Bibliot~~ques abadites et maniscrits 

abadites, Revue Africaine, t. C, n 446-449, année 1956, pp. 375-
398. 

12 
A. de C. Mot y 1 in ski, Bibliographie du Mzab. Les 

iivres de la secte abadhite. Bulletin de Correspondance Africaine. 
Quatri~me année 1885, t. III, Alger 1885, pp. 37-38. 
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TWO DIFFERENT PHASES IN THE DEVELOP.MENT 

OF NAJIB MA~FÜ~'S NOVELS 

Najib MaJ;ifÜ~, one of the most outstanding representatives of 

contemporary Arabie fiction, was born in the Jamaliyya quarter of 

Cairo in 1912. He was brought up in the modern ruburb of al-~Abba­

siyya. In 1934 he graduated from the University of Cairo with a de­

gree in philosophy. Shortly afterwards, Najib MaJ;ifÜ~ began writing 

articles for the ar-Risala magazine, In 1932, while pursuing his 

studie s at the uni ver sity of Cairo, he published his first book 

which was the translation·of an Elnglish work concerning ancient 

Egypt. The first book-collection of Najib MaJ;ifÜ~' s short staries 

was published in 1938. Between 1939 and 1944 he wrote and published 

three historical novels
1

. 

Soon afterward s hi s interest s turned to contemporary themes, 

that is the political, social, cultural and ethical issues connect­

ed with the Eg 1ptian society of his time. When in 1945 Najib MaJ;ifÜ~ 

published his first"contemporary socio-moral navel", al-Q;_hira_al­

Jadida (New Caire), it became clear that this wa-s the genre of li­

terature in which he could express himself well. Using this navel 

form, he was able to expound to his reader the most important pro­

blems of Eg 1ptian sec iety and compel the reader to think upon these· 

problems. 
Wi thi.n. the framework of Ma~fÜ7 ! s navels two different phases or 

periods can be ·distinguished. The first phase, described by critics 

as socia_1 2 ~ includes the navel al-Qahira al-Jadida (1945, New Cai­

re), Khan al-Khalili (1946), Zugag al-Midaqq (1947, Midaqq Alle}), 


